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The Body of Christ

English and Spanish, Jaime Cortez Jaime Cortez
Vietnamese tr., Hai Triéu Acc. by Scott Soper
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1. We come to eat this brez’ come to drink  this
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3.Que res - plan-dez - ca hoy, Se - for; en tu ban -
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1. and his  Blood, Blood.
2. vi-sions cease, vi - sio cease.
3.ment of  peace, ment of  peace.
1. sal - va - cion, al - va - cion.
2..di - vi - sion, di - vi - sion.
paz,
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PHIEN KHUC (VIETNAMESE VERSES)
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Composer Notes

Like many parishes in the United States, ours consists of a large population of English-speaking
families with a few additional ones who have retained their native languages. The largest group
would be the families who come from Mexico and speak Spanish. We also have families from
Vietnam, the Philippines, and Kerala, India.

Every year we have a few Masses in which the entire community comes together to worship;
Thanksgiving Day is one of those occasions. On Thanksgiving Day, our choir consists of members
from the different music groups and different cultures. I composed this song as, part of the

Everyone in the choir (and the assembly) can learn how to sing the refrain. It
effort to sing those phrases together. You can decide how to combine the ve
cultures comprised by your community. You can also use a few of the verses

recording will provide you with ideas on how to execute this song, en community’s
prayer.

—Jaime Cortez

Vietnamese verses translation

come to eat this bread,

ome to drink this chalice;

ich is holy by the Spirit of God,

and has become Body and Blood of Chirst,
and has become Body and Blood of Chirst.

1. Nao cing dén an mot tim banh nay day,
nao cing ubng chung ruou trong ché
da tro nén thanh do Thanh Than
da tro nén Minh Mau Chua Kit6
da tro nén Minh Mau Chua Kito

2. Nguoi dung chinh Mau Thit nudi d g ngan dan 2. He uses His own blood and flesh to feed the people.
Nguoi la chinh Co hién Chua 5 He is the only Son of the living God,
Du dy.om€hia, ta n trong Chua, filled with His graces.
g We become one with Him,
we become one with the Chirst.

ua tang ban, 3. This is the chalice of blessing the Lord has given.
4n hang ciru 161 trén gian. He sacrificed himself to save the world.
161, Chua ctru chudc thé gioi, Peace on earth, the Lord has saved the world, and
united all humankind into one,
united all humankind into one.
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The Body of Christ

(Guitar/Vocal)
English and Spanish, Jaime Cortez Jaime Cortez
Vietnamese tr., Hai Triéu
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1. We come to eat this bread,
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3.May we, your ho - ly C s to share  this
1. Co - me - mos dees - te pan, mos dees - te
2.Con - c¢é - de - nos, Se - 7 te sa - cri -
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2. a - tion, in your love and make di -
3. ban - quet, u - ni - ty, an in - stru-
1. ca - liz, del Se - for, y nues - tra
2. fi - cio, en  tua - mor y noha - ya
3. que - te, deu - ni - dad y vin - cu -
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Blood, his Bod - y and his Blood.
cease, and make di - vi - sions cease.
peace, an in - stru-ment  of peace.
- cion, y nues - tra sal - va - cion.
- sion, y noha - ya di - vi - sion.
paz, y vin - cu - lo de paz.
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This is the Bod - 'y of  Christ, el  Cuer - po de Cris - to, the
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1. tro nén Minh Mau Chia Ki - 0, da tro nén Minh Mau Chua Ki - 0.
2. s¢ nén mot voi Chia Ki - (0. Ta sé nén mot voi Chia Ki - (6.
3. két muén nguoi thé tro nén mot, lién ket muon nguoi thé tro nén mot.

*Minh Thanh Chua Kité (Vietnamese), Ang Katawan ni Kristo (Filipino)
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Assembly Edition

THE BODY OF CHRIST

Jaime Cortez

A | Verses/Estrofas ) ) |
1” AN} J A N T L A T | T T N T T N | | ]
%b},‘;“f e e e e e e e S e .
) - } - o~

1. We come to eat this bread, we come to drink this
2. This per - fect sac - ri - fice of rec - on -cil - i-
3.May we, vyour ho - ly Church, who come to share thi
1. Co - me - mos dees -te pan, to - ma - mos dees - te
2. Con -cé - de - nos, Se - nor, en es - te

3. Que res - plan-dez - ca hoy,

1. chal -ice; the ho - ly ban-quet
2. a - tion, may it u - nite us in your
3. ban-quet, be-come a sign of u - nj

1. ca - liz, el Cuer-poy San-gre del
2. fi - cio, que nos u - r’vos en a - ya
3. que - te, lal - gle - sia, s no deu - cu-
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peace.

sal - va - cion.

di - vi - sion.
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1.
2. vi - sions cease,
3. ment of peace,

1. sal - va - cion,
2. di - vi - sion,
3. lo de

Ang Ka-ta-wan ni

to Verses

Kris-to,

mak-ing of man-y one, mak-ing of man-y one.

Text: English and Spanish, Jaime Cortez; Vietnamese tr., Hai Triéu. Text and music © 2018, 2019, Jaime Cortez.
Published by OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved.
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THE BODY OF CHRIST (cont.)
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1. Nao cung  dén an mét tdm bdnh nay day, nao
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Kris-to, mak-ing of man-y one, mak-ing of man-y one.

Text: English and Spanish, Jaime Cortez; Vietnamese tr., Hai Triéu. Text and music © 2018, 2019, Jaime Cortez.
Published by OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved.
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Assembly Edition

THE BODY OF CHRIST

Jaime Cortez

Verse 1 Estrofa 1
1. We come to eat this bread, 1. Comemos de este pan,
we come to drink this chalice; tomamos de este céliz,
the holy banquet of our Lord, el Cuerpo y Sangre del Senor,
his Body and his Blood, y nuestra salvacion,
his Body and his Blood. y nuestra salvacion.
Phién Khuc 1

1. Nao cung dén dn mot tdm bénh nay day,
nao cung uéng chung ruou trong chén nay day;
d4 tré nén thanh do Thanh Than Thién Chua,
da tré nén Minh Mau Chuda Kitd,
da tré’ nén Minh Mdu Chua Kité.
Refrain

*Minh Thanh Chua
(ming tah-ing choo-uh

Kris-to,

Verses 2, 3

2.This perfect sacrifice
of reconciliation,
may it unite us in yg
and make divisio
and make divisio,

. May we, your ho

ncédenos, Senor,

este sacrificio,

ue nos unamos en tu amor
y no haya division,
y no haya division.

3. Que resplandezca hoy,
Senor, en tu banquete,
la Iglesia, signo de unidad
y vinculo de paz,
y vinculo de paz.

Phién Khuc 2, 3
2. Nguoi dung chinh Mdu Thit nuéi duéng ngan dén,
Ngudi la chinh Con Mét Thién Chua hang séng.
Duw d3y on Chua, ta nén mét trong Chua,
ta sé nén mét voi Chua Kit6.
Ta sé nén mét vdi Chua Kito.
3. Nguyén céu chén phuc I6¢c Thién Chua tdng ban,
thanh ngudn thanh &n hang ctru réi trén gian.
An binh muén 16, Chua ctru chudc thé gidi,
lién két mudn nguoi thé tré nén mot,
lién két muén ngui thé tré nén mot.
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